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UVODNA IZHODI©»A

Oktobra 2000 je v Sarajevu potekala mednarodna konferenca Muzika u druπtvu, na
kateri sem predstavil referat o moænostih in izkuπnjah uporabe glasb sveta v vzgoji in izo-
braæevanju. Ob tej priloænosti sem udeleæence spomnil na sreËanje glasbenih akademij nek-
danje Jugoslavije leta 1983, na katerem sem (v istem prostoru) poroËal o terenskem razisko-
vanju glasbenega æivljenja na vzhodnoafriπkem otoku Zanzibarju. Na osnovi tega razisko-
vanja je nastala moja diplomska naloga (Pettan 1983), pravzaprav prva etnomuzikoloπka
πtudija v takratni skupni dræavi, ki temelji na terenskem delu zunaj Evrope. Na oktobrskem
sreËanju v Sarajevu sem zastavil dve pomembni vpraπanji: 

(1) Kakπnih reakcij je bila moja iniciativa deleæna v zgodnjih osemdesetih letih?
(2) Kakπen je poloæaj tovrstnih projektov v danaπnjem Ëasu, skoraj dve desetletji kasneje?
KljuËne besede pri odgovoru na prvo vpraπanje so bile: zaËudenje, nerazumevanje in su-

geriranje spremembe teme. “Zakaj æelite raziskovati afriπko glasbo?” so me odvraËali nekateri
profesorji in drugi posamezniki v iskrenem prepriËanju, da je etnomuzikologija “nacionalna

veda”, ki ima opravke izkljuËno ali vsaj primarno, z jasno doloËenim delom dediπËine na
“domaËem” ozemlju. Argumente, ki sem jih bil takrat deleæen, je moæno klasificirati v devet
kategorij. Vsako kategorijo sem za to priloænost naslovil s karakteristiËnim stavkom ter
dodal komentar. Na oktobrskem sreËanju leta 1999 v Sarajevu so udeleæenci dobro prepoz-
nali citirane stavke, ki kljub minulemu Ëasu in pomembnim premikom v etnomuzikoloπki
stroki πe zmeraj niso popolnoma izgubili prizvoka “aktualnosti”. To je hkrati odgovor na
drugo zastavljeno vpraπanje. NamreË, projekti, ki so zasnovani na raziskovanju zunaj
nacionalnega (dræavnega) prostora ali pa zunaj lastne nacionalne (etniËne) skupine, se uve-
ljavljajo poËasi, njihova legitimnost pa πe ni povsod nevpraπljiva.1

Svanibor Pettan

Glasbeno æivljenje na Zanzibarju 
in slovenska etnomuzikologija

1 S podobnim stanjem v slovenski etnologiji se je posebej podrobno ukvarjal Zmago ©mitek (npr. 1995).

2 Za pojasnitev razlikovanja med raziskovanjem na prostoru lastne dræave in raziskovanjem pripadnikov lastne etniËne skupnosti
lahko vzamemo Slovenijo in Slovence. V prvem primeru bi moralo raziskovanje zajeti tudi etniËno definirane manjπine znotraj
Slovenije, v drugem pa etniËno definirane Slovence zunaj meja Slovenije. Tradicija etnomuzikologije v Sloveniji kaæe izrazito
usmeritev na Slovence v etniËnem pomenu. 
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“Gre za naπe (nacionalne) korenine.”

Tisti, ki so nasprotovali raziskovanju v Afriki, so menili, da znanstvenik doprinaπa k
razvoju nacionalne kulture le, Ëe raziskuje na prostoru lastne dræave, pravzaprav (πe bolj
neposredno), Ëe raziskuje glasbeno æivljenje pripadnikov lastne etniËne skupnosti.2 Takπno
izolacijsko mnenje je za znanost πkodljivo, kajti raziskovalcem onemogoËa pridobitev
empiriËno zasnovanega vpogleda vsaj v dele celote, v primerjalno snov ter tako tudi v
poglobljeno kontekstualizacijo “lastnega”.3

“Kdo bo raziskoval naπe, Ëe ne mi sami.”

Nedvomno je potrebno raziskovati “doma”, toda to naj ne omejuje tistih slovenskih
znanstvenikov, ki bi æeleli raziskovati drugje, tako kot tudi ne tujih znanstvenikov, ki bi
æeleli raziskovati v Sloveniji.4 Oboji, emski in etski pogled, tako na glasbo v Sloveniji kot
tudi kjerkoli drugje, sta zaæelena in medsebojno komplementarna. 

147 - Avtor med snemanjem v okolici mesta Chake Chake

3 “Lastno” je v vsakem primeru veËplastno in ob doloËanju je treba ozavestiti ne samo nacionalni ali etniËni kriterij, temveË tudi
πtevilne druge, tako kot denimo distinkcijo med ruralnim in urbanim, regionalne znaËilnosti, generacijsko pripadnost, spol in drugo.

4 Med tujimi raziskovalci, ki so pisali o slovenski glasbi, je npr. britanski muzikolog Niall O’Loughlin (2000). 
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“Ljudska glasba izumira.”

Moderni etnomuzikologi doæivljajo tradicijo ne kot seπtevek trajno doloËenih produktov,
temveË kot proces, ki ga zaznamujeta nenehno spreminjanje in prilagajanje.5 Njihova nalo-
ga je, kot pravi Ann Du Shapiro, raziskati in predstaviti to, kar obstaja na terenu.

“Obstajajo nezadostno raziskani deli nacionalnega ozemlja.”

Potrebno in zaæeleno je, da ima stroka dober vpogled v glasbo na celotnem ozemlju
dræave, toda vedno bodo obstajala boljπe in slabπe raziskana podroËja ter boljπe in slabπe
raziskane glasbene zvrsti. To vsekakor ne bi smel biti argument za preusmerjanje
posameznikov na raziskovanje v “domaËem” prostoru.

“»utiti je pomankanje raziskovalcev.”

Vztrajanje pri starejπi, ozki raziskovalni paradigmi zagotovo ne bo prispevalo k spre-
membi takega stanja. IzhodiπËa moderne etnomuzikologije obetajo veËji priliv mladih
raziskovalcev, med njimi pa bodo tako in tako v veËini tisti, ki bodo raziskovali “doma”. 

“Znanstvenik je vedno veËja avtoriteta za ‘lastno’ podroËje.”

©tevilni etnomuzikologi spodbijajo tovrstno prepriËanje, vkljuËno s tistimi, ki so gradili
na dediπËini primerjalne muzikologije (npr. Jaap Kunst, ki je prvi uporabil izraz “etno-

muzikologija”, je bil strokovnjak za glasbe Indonezije), glasbenimi folkloristi (celo Béla
Bartók je veliko raziskoval zunaj Madæarske) in modernimi etnomuzikologi (npr. AmeriËan
Steven Feld se ukvarja z glasbami na Papui Novi Gvineji, Avstrijec Gerhard Kubik pa z glas-
bami v Afriki). Pravila ni.

“Obstaja problem poglabljanja v ‘tujo’ kulturo.”

Raziskovalec, ki se je æe odloËil za to smer, bo predvidoma poskrbel za uËenje jezika, nave-
zovanje neposrednih stikov ter za pridobivanje poglobljenega vpogleda v raznovrstne vire.6

“Obstaja problem financiranja.”

Predan raziskovalec bo æe naπel naËin za premagovanje te ovire. Posamezni πtudentje na
vseh treh univerzah, na katerih imam kontinuirane predavateljske izkuπnje, so si priskrbeli
denar za raziskovalna bivanja zunaj Evrope.7

5 Nemπki etnolog Klaus Roth pravilno opozarja, da mnenja o reπevanju izumirajoËe tradicije zasledimo v literaturi πe od Herderjevih
Ëasov (ustna komunikacija, Berlin 1997).

6 Britanski, v ZDA delujoËi etnomuzikolog Martin Stokes je odliËen primer. Njegovo poglobljeno obravnavanje turπke popularne glas-
be je deleæno pohval tudi pri turπkih kolegih (npr. Feza Tansug in Monir N. Beken - ustna komunikacija, Baltimore, 1990-1992). 

7 Tako je Alenka KovaËiË (Akademija za glasbo v Ljubljani) potovala v ZDA, Danijela Krajnc (Pedagoπka fakulteta v Mariboru) v
Peru, Mojca Piπkor (MuziËka akademija v Zagrebu) v Gambijo.
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“Problem mentorstva.” 

Do sedaj naπteti “argumenti” v prid izogibanju “tujim” temam so, tako sam menim, v veli-
ki meri posledica togih pogledov potencialnih mentorjev. Vsaj nekateri omenjeni kriteriji
so mogoËe res utemeljeni v ideoloπkem prepriËanju, πe bolj pa gre za obËutek nekompetent-
nosti mentorjev za ukvarjanje s podroËji, na katerih nimajo lastnih empiriËnih izkuπenj.8

Tovrstne raziskovalne naloge bi lahko poskuπali videti tudi v pozitivni luËi: kot poskus apli-
ciranja in preverjanja veljavnosti metodoloπkih izhodiπË, ki jih zagovarjajo, na πirπi vzorec
ter kot investicijo v razvoj stroke in tudi samih sebe.

ETNOMUZIKOLO©KO RAZISKOVANJE V AFRIKI

»eprav sem bil v zaËetku osemdesetih let πe dodiplomski πtudent muzikologije na zagrebπki
univerzi, sem globoko v sebi Ëutil, da je svet bistveno πirπi, kot se je kazalo v podobi πtudija.
Evropska umetna glasba in ljudska glasba na nacionalnem ozemlju sta bili samo del zgodbe,9

drugi, veËinski deli pa so πtudentom in tudi profesorjem ostajali skriti in nedosegljivi.10 SreËa
zame je bila, da je bil profesor Jerko BeziË, ki mi je predaval etnomuzikologijo, dobro seznan-
jen z moderno podobo stroke v svetu, Ëeprav se sam ni ukvarjal z zunajevropskimi glasbami,
in je pogumno podprl moja prizadevanja. Seznanil me je s kolegi, ki so mi lahko pomagali
naprej, in mi predstavil takrat dostopne pisne vire. Posebej pomembna je bila sarajevska pro-
fesorica Ankica PetroviË. Po opravljenem doktorskem πtudiju pri Johnu Blackingu v Belfastu,
ki je veliko raziskoval afriπko glasbo in pisal o nji (npr. 1967, 1980), je prva na ozemlju tedan-

je Jugoslavije zagovarjala moderno etnomuzikolo-
gijo. »eprav se tudi ona sama ni ukvarjala z afriπko
glasbo, je dojela pomen tovrstne raziskave in mi je
pomagala graditi naprej.

Literature, posnetkov in koncertov iz Afrike
je bilo takrat bistveno manj kot v danaπnjem
Ëasu.11 Obstajale pa so nekatere druge okoliπËine,
zahvaljujoË katerim je Afrika nasploh delovala
pristnejπe in je bila pri nas medijsko bolj prisotna
kot v danaπnjem Ëasu.12 ZahvaljujoË poloæaju

8 Odklonilnost se πe zmeraj ponekod kaæe tudi v odnosu do tistih glasbenih zvrsti, celo v “domaËem” prostoru, ki jih starejπa etno-
muzikoloπka paradigma ni jemala kot “svoje”, vkljuËno z narodnozabavno glasbo ter s podroËjem popularne glasbe v celoti.

9 V devetdesetih letih sem z veseljem prebral mnenje slovenskega muzikologa Jurija Snoja: “Ob vsej raznoliËnosti in hibridnosti
sodobne glasbene zvoËnosti se veda o glasbi ne more omejevati zgolj na raziskovanje umetne in raziskovanje ljudske glasbe, saj bi
v tem primeru puπËala vnemar celo vrsto glasbenih zvrsti, s tem pa tudi glasbo kot tako.” (Snoj, 1995: 108)

10 Moto, ki so si ga izbrali uredniki priroËnika World Music v izdaji Rough Guides, “Four fifths of the world cannot be wrong”, sledi
enakim miselnim predpostavkam (Broughton et al. 1994: s.p.). 

11 V zgodnjih osemdesetih sta komajda obstajala zavest in zanimanje za “world music” (Ellingham 1999: 76), sam pojem pa “naj bi
nastal leta 1987” (MurπiË, 2000: 111).

12 Podobno razmiπlja tudi Nikolai Jeffs (prim. Jeffs, 2000: 28).

148 - UËenke πole med petjem
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takratne Jugoslavije v gibanju neuvrπËenih je pri nas πtudiralo veliko posameznikov iz
razliËnih koncev Afrike. Med njimi sem imel veË znancev in prijateljev, posluπal sem nji-
hove kasete, obËasno skupaj z njimi muziciral, obiskoval tedenske plesne veËere v
zagrebπkem Meunarodnom studentskem klubu prijateljstva, spremljal vsakoletne koncerte
in z gosti πtudenti pripravljal radijske oddaje o glasbah v posameznih delih Afrike. Pri tan-
zanijskem πtudentu sem se uËil svahilπËine in se tudi tako pripravljal za odhod na terensko
raziskovanje v Zanzibar, ki sem si ga izbral glede na ozemeljsko omejenost (otok) ter na kul-
turno in zgodovinsko odprtost do razliËnih vplivov.13 Kljub politiËnim floskulam o potrebi
povezovanja med neuvrπËenimi dræavami denarja za projekte, kot je bil moj, ni bilo.14 Za pot
in skromno bivanje so morali zadostovati lastni prihranki in finanËna pomoË starπev.
Terenski magnetofon in priporoËila je priskrbel zagrebπki Institut za etnologiju i folkloris-
tiku, matiËna ustanova profesorja BeziËa.15 Magnetofonski trakovi in filmi iz takratne
Nemπke demokratiËne republike so bili edini, ki so mi bili cenovno dostopni. Trakovi so se
dobro obnesli, Ëeprav sem obËasno, zaradi varËevanja, snemal na manjπi hitrosti od opti-
malne, iz dveh od petih filmov pa nisem dobil nobene slike. 

»eprav so bila izhodiπËa za raziskovanje v soglasju s tedanjo etnomuzikoloπko prakso v
Jugoslaviji, je bil konËni rezultat bistveno πirπi. Naloga je, namreË, zajela celovito podobo glas-
benega æivljenja na Zanzibarju, brez selekcije glasbe na tiste, ki naj bi bile spodobne za etno-
muzikoloπko πtudijo, in tiste, ki bi se jim na “domaËem” terenu mogoËe izognil. Snemal sem v
mestu in tudi na deæeli. Glede na omejeno Ëasovno obdobje poËitnic med tretjim in Ëetrtim
letnikom dodiplomskega πtudija sem sledil
ekstenzivnemu tipu zbiranja glasbenih primerov
in kontekstualnih znaËilnosti. Na terenu sem,
odvisno od situacij, deloval sam ali pa v sodelo-
vanju z domaËini, ti pa so bili v glavnem glas-
beniki in usluæbenci razliËnih dræavnih ustanov.
Snemal sem v zelo razliËnih okoljih: v sobi
zaËasnega bivaliπËa, v gozdu, v πoli, v klubu, v
cerkvi, v gledaliπËu in drugje. Snemanje je
ponekod potekalo na mojo proπnjo, ponekod pa
v kontekstu dogodkov, ki bi prav tako potekali

149 - Ali Makame igra oboo zumari

13 Zanzibar tukaj jemljem v oæjem pomenu besede, se pravi kot otok. NamreË, domaËini ta otok imenujejo Unguja in ga, skupaj z
otokom Pembo, ponekod doæivljajo kot celoto (kot “brata in sestro”), ki ji reËejo Zanzibar. Predvsem zaradi pridobivanja primerjalne
perspektive sem raziskovalno delo, sicer v manjπem obsegu, opravljal tudi na Pembi. 

14 Dejstvo, da pozitivno politiËno in gospodarsko ozraËje v odnosih med neuvrπËenimi dræavami ni imelo primernega odmeva na
podroËju medkulturnega sodelovanja, lahko brez zadrækov oznaËimo kot zamujeno priloænost. V primerjavi z neuvrπËeno Jugoslavijo
so posamezne dræave, Ëlanice Vzhodnega bloka, pokazale veË zanimanja za kulturno dejavnost. Tako je npr. romunski etnomuzikolog
Tiberiu Alexandru opravil temeljne raziskave v Egiptu, vzhodnonemπka etnomuzikologa Jürgen Elsner in Angelica Jung pa na πirπem
bliænjevzhodnem obmoËju. 

15 Takratni naziv inπtituta je bil Zavod za istraæivanje folklora.

16 Nyakanga je naziv za starejπo, izkuπeno æensko, ki dekleta pripravlja na æivljenje v zakonu.
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ne glede na mojo navzoËnost. V sobi sem, recimo, posnel adhano, ozvoËeni klic k molitvi iz
bliænje moπeje, ki me je zbudil prvi dan po prihodu. V gozdu sem nakljuËno naletel na
posameznike, ki so se vzpenjali na visoke palme in obirali kokosove orehe ter peli, vsak svojo
pesem, primerno samo za spremljanje tovrstnega dela. V πolah sem pridobil vpogled v tradicij-
ske oblike pete poezije (shairi, utenzi) ter v ideoloπko obarvan repertoar (med drugim v kon-
trafakturirane pesmi, posveËene takratnemu predsedniku (Julius Nyerere) in partiji (CCM =
Chama Cha Mapinduzi). V klubih sem snemal glasbena sreËanja ljubiteljev æanra tarab, o
katerem bo veË besed kasneje v tem prispevku. V anglikanski in rimskokatoliπki cerkvi sem
lahko primerjal ne samo repertoarne znaËilnosti, temveË tudi odnos cerkvenih oblasti do
uporabe tradicionalnih glasbil. V gledaliπËu na odprtem sem lahko spremljal tako imenovani
zanzibarski balet, kajti prav v Ëasu mojega bivanja na Zanzibarju je otok obiskal neki tuji poli-
tik in drugaËe redko predvajano predstavo so izvedli v njegovo Ëast. V zeliπËarjevi hiπi v
predmestju sem posnel glasbenoterapijski ritual uganga, v hiπi tamkajπnje nyakange pa æenske
iniciacijske pesmi unyago.16 Bil sem navzoË πtevilnim svatbam, gradivo za πtudij sem iskal tudi
v tamkajπnjem muzeju in drugih dræavnih ustanovah, vkljuËno z ministrskimi uradi ter radij-
sko in televizijsko hiπo. Podatke za nalogo sem zbiral med posamezniki, ki so sodili v razliËne
skupine glede na druæbeni status, izobrazbo, poreklo, starost, spol, veroizpoved in druge kriteri-
je, ki si jih v tistem Ëasu πe nisem natanËno ozavestil. 

O NALOGI

Naloga sloni predvsem na rezultatih neposrednega terenskega raziskovanja. Na 139.
straneh so po Obrazloæitvi izbire teme in Uvodu naslednja poglavja: Glasbeni stili, Glasbila,
IzhodiπËa za razπirjanje glasbene kulture ter Posamezni glasbeni pojavi. Pisni del je oboga-
ten s 16 transkripcijami posnetkov glasbe ter z 31 slikami, med katerimi so zemljevidi,
fotografije in risbe. Naloga je bila delno in v najstnikom prilagojeni obliki objavljena v revi-
ji Glasbena mladina (Pettan, 1993: 12‡16).

Obrazloæitev izbire teme naloge temelji na argumentih, ki sem jih razloæil v uvodnih
izhodiπËih tega Ëlanka. 

V Uvodu sem podal zemljepisne, zgodovinske, demografske in druge sploπne podatke,
katerih namen je ustvariti kontekst za predstavitev tamkajπnjega glasbenega æivljenja.

“Zanzibar je otok ob vzhodnoafriπki obali Indijskega oceana in je del Republike Tanzanije. Skozi
stoletja je bil ne samo pomembna postaja na pomorski poti med Vzhodom in Zahodom, temveË
tudi baza razliËnim tujcem za prodiranje v notranjost afriπke celine. Med tujimi vladarji so bili
na Zanzibarju navzoËi Portugalci, Arabci iz Omana, Angleæi in Nemci. Leta 1963 je Zanzibar
postal samostojni sultanat, oblast pa je obdræala arabska manjπina. Æe naslednje leto so pristaπi
Abeida Karumeja, ki so nasprotovali arabski dominaciji, izvedli revolucijo. Z zdruæevanjem s
sosednjo dræavo Tanganjiko so Ërnskemu prebivalstvu dokonËno zagotovili oblast na Zanzibarju.
Tako je iz TANganjike in ZANzibarja 26. aprila 1964 nastala republika TANZANIJA. V tej
uniji je Zanzibar obdræal doloËeno stopnjo avtonomije in viπji æivljenjski standard. Med
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prebivalce Zanzibarja sodijo AfriËani, med katerimi so ob domaËinih tudi priseljenci iz

nekdanje Tanganjike,17 Arabci, Indijci, Kitajci in Evropejci. PrevladujoËa veroizpoved je
islam (nad 90 %), prisotni so tudi hinduizem, katolicizem in anglikanizem. Ves otok ima
kakπnih petsto tisoË prebivalcev, veË kot petina jih æivi v glavnem mestu, pristaniπËu, ki ga
imenujejo kar Zanzibar Town ali pa Stone Town. Uradni jezik je svahilπËina, lingua franca
zajetnega dela vzhodne Afrike.”

V poglavju o glasbenih stilih sem predstavil tri temeljne kategorije, vsaka pa je povezana
z doloËenim kulturnim krogom in zgodovinskim obdobjem. Ngoma je stil afriπkih starosel-
cev in je domnevno najstarejπi. Tarab temelji na arabski glasbi in ga praviloma povezujejo z
obdobjem arabske prevlade na Zanzibarju od 18. stoletja naprej. Beni je nastal pod vplivom
evropskih vojaπkih glasb na prehodu iz 19. v 20. stoletje.

“Beseda ‘ngoma’ ima v svahilπËini veË pomenov. Najpogosteje zasledimo tri: boben, glasba ter
glasbeni dogodek, ki vkljuËuje afriπko glasbo in ples. Na Zanzibarju je ngoma glasba Ërncev in
glasba podeæelja. V glavnem jo izvajajo v povezavi z obiËaji. Da bi zagotovila prevlado Ërnske
tradicije, je proafriπka (protiarabsko) usmerjena oblast stil ngoma uvedla v πole, tovarne,
policijo in vojsko. Tradicionalnim glasbenim obrazcem so pripisali nove tekste, ki slavijo skupno
dræavo Tanzanijo, predsednika in socializem. KarakteristiËna glasbena oblika je klic in odgovor.
Solist zapoje krajπo glasbeno misel, ‘klic’, skupina pa mu ‘odgovarja’ z refrenom. Solist
praviloma improvizira melodijo in besedilo, skupina pa ponavlja refren brez sprememb. Solist in
skupina se izmenjujeta vse dotlej, dokler se ne odloËijo prenehati ali spremeniti obrazec.

Beseda ‘tarab’ pomeni v arabπËini navduπenje ali zabavo.18 To je glasba potomcev arabskih
priseljencev in domaËih simpatizerjev. Negujejo jo samo v mestih. Tarab redno izvajajo v klubih
ljubiteljev tovrstne glasbe, pa tudi javno na svatbah. V glavnem je to vokalno-instrumentalna
glasba.

Skladbe v slogu tarab so oblikovno bolj sestavljene kot skladbe v slogu ngoma. ObiËajno
se zaËnejo z inπtrumentalnim uvodom. Posamezne kitice izvaja pevec solist, refren pa zbor.
V srednjem delu skladbe obiËajno instrumentalist solist improvizira ob spremljavi ansambla.

Beseda “beni” izhaja iz angleπke besede “band”, ki pomeni ansambel. Nastanek stila beni

je omogoËil pojav evropskih vojaπkih ansamblov, brass bandov, na otoku. Glasbo v tem
slogu izvajajo AfriËani v glavnem v mestih. Beni zasledimo v svatbenih procesijah in kot
spremljavo k plesom. Praviloma je to inπtrumentalna glasba. Beni oblikovno temelji na
kratkih melodiËnih motivih nad ponavljajoËim se ritmiËnim obrazcem, kar moËno spomin-
ja na “klic in odgovor” v stilu ngoma.

“Kljub naπtetim znaËilnostim, po katerih se posamezni stili med seboj razlikujejo, vsebuje vsak
izmed njih tudi znaËilnosti afriπkega okolja, v katerem obstaja. Za ilustracijo bom navedel dva
primera. Ansambel za tarab, ki moËno spominja na sodobni arabski orkester, t. i. firqah, ne

17 PodroËje nekdanje Tanganjike imenujejo Tanzania bara.

18 Eden najuglednejπih tarab glasbenikov na Zanzibaru, Idi Abdulla Farhan, je - sklicujoË se na arabsko korenino besede - zagovar-
jal kratko izgovorjavo in zapis naziva stila. V praksi je postopoma prevladala oblika “taarab” (prim. Topp Fargion, 1999), vsaj v enem
primeru pa sem zasledil tudi obliko “taraab” (Martin, 1982). 
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spremlja pesmi v arabskem jeziku, temveË v svahilπËini. Prav tako izvajalci benija na evropskih
glasbilih ne izvajajo zapisane in aranæirane evropske vojaπke glasbe, temveË improvizirano
afriπko glasbo za ples.”

V poglavju o glasbilih sem gradivo organiziral glede na glasbene stile ter ugotovil, da pri
stilu ngoma prevladujejo membranofona in idiofona, pri tarabu kordofona ter pri beniju

aerofona in membranofona glasbila.

“Za stil ngoma so znaËilna glasbila afriπkih Ërncev,
predvsem membranofona (bobni) ter idiofona
(ksilofoni, ropotulje in stresala). Na nekaterih
obmoËjih poznajo tudi aerofono glasbilo - oboo
zumari. V nasprotju z AfriËani s podroËja Tanzania
bara, izvajalci ngome na Zanzibarju ne uporabljajo
korofonov. Dominirajo bobni z eno opno. Bobnar
pri igranju stoji, sedi poleg bobna ali na njem, ga
dræi med nogama ali pa ga ima obeπenega na rami.
Vsak bobnar, Ëe jih je veË v ansamblu, igra
drugaËen ritmiËni obrazec. Ksilofon (malimba) je

sestavljen iz lesenega okvirja, na katerega so po velikosti poloæene lesene ploπËice. LestviËni niz
ni standardiziran, uglasitve varirajo od glasbila do glasbila. Ropotulja (cherewa) ima lahko
resonator, narejen iz kokosovega oreha ali pa iz industrijske ploËevinke, znotraj so semenke ali
pa kamenËki. Inπtrumentalist uporablja eno ali dve ropotulji. Stresalo na vrvici (msewe) je
narejeno iz veË zvitih suhih listov, napolnjenih s semeni. Vrvice, na katerih so pritrjeni zviti listi,
si plesalci zaveæejo okrog pasu ali gleænjev tako, da zvok spremlja njihove plesne gibe.
Instrumentarij za tarab vsebuje v glavnem arabska in evropska glasbila ter je najbolj raznovrsten
med tremi. Sestavljajo ga kordofona (violina figla, lutnja udi, citra ganuni, violonËelo chelo,
kontrabas bas), aerofona (podolæna flavta nai, harmonika akordian), membranofona
(tamburin duf, Ëaπasti boben dumbak, par bobnov bongos) in idiofona glasbila (paliËici
mkwasa), ponekod pa tudi elektrofona glasbila (elektriËna kitara gitar, elektriËne orgle org).
Tako po mnenju glasbenikov kot tudi glede na zvoËno sliko prevladujejo kordofona glasbila.”

Glasbila za beni so evropskega in afriπkega izvora. Sodijo med aerofona, membranofona
in idiofona. Evropskega izvora so: kornet tarumbeta, krilni rog, ki mu prav tako reËejo tarum-

beta, bariton berton, veliki cilindriËni basovski boben beni, koncertni boben drama (z vibri-
rajoËo vejico na spodnji opni) in Ëinele matasa. Edino afriπko glasbilo je boben kigoma, po
katerega opnah udarjajo z dlanmi (po evropskih udarjajo s palicami). Bobnarji v glavnem
ponavljajo vsak svoj ritmiËni obrazec, podobno kot v stilu ngoma. Najpomembnejπo vlogo
v skupini bobnarjev ima igralec benija, ki ima svobodo improviziranja. 

V poglavju o izhodiπËih za razπirjanje glasbene kulture sem podal pregled kulturne
ponudbe na Zanzibarju in analiziral poloæaj glasbe v tamkajπnjih medijih, odnos pred-
stavnikov posameznih verstev in generacij do razliËnih glasb, odnos do zapisovanja glasbe
ter træno dostopnost posameznih glasb. Poglavje sem konËal z odstavkom, ki poudarja

150 - Glasbeniki in plesalke
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znaËilno zvokovno raznovrstnost Zanzibarja, ni ne potrebe in ne prostora za morebitno
loËevanje med “avtentiËnim” in “neavtentiËnim”, “relevantnim” in “nerelevantnim”,
“domaËim” in “tujim”.

“V veËernih urah se na ozkih, vijugastih ulicah
glavnega mesta meπajo zvoki arabskih in
indijskih radijskih postaj. V eni izmed hiπ imajo
vajo Ëlani ansambla Malindi, ki neguje lokalno
tarab glasbo. V luksuznem hotelu Bwawani si
skupina najstnikov sluæi veËerjo z igranjem
evroameriπkih plesnih melodij na ozvoËenih
glasbilih. V predmestju Makadara z afriπko
glasbo zdravijo umirajoËega meπËana. Na hiπni
zabavi v nekem stanovanjskem bloku v predelu
Michenzani dekleta in fantje navduπeno pleπejo
ob disco glasbi. Nekaj kilometrov zunaj mesta
italijanski zdravniki na zaËasnem delu na
Zanzibarju uæivajo ob posluπanju Rigoletta ...”

Med posamezne glasbene pojave, ki sem jih obdelal bolj natanËno, sem uvrstil musli-
manski klic k molitvi (adhana), iniciacijski obred za dekleta (unyago) in svatbo, glas-
benoterapijski obred (uganga), pesem pobiraËa kokosovih orehov, tradicijsko poezijo (shairi

in utenzi) ter odrsko predstavo Mwinyi mkuu. Tukaj predstavljam nekatere med njimi. 

“Unyago je podskupina stila ngoma, ki jo izvajajo samo ob posebni priloænosti. Ko zanzibarska
dekleta doseæejo doloËeno stopnjo telesnega razvoja, jih starejπa æenska, nyakanga, za sedem do
deset dni odpelje od starπev. Na skritem mestu jih pripravlja za zakonsko æivljenje. Pouk je hkrati
teoretiËen in praktiËen. Vsebuje moralne nasvete in tudi uvajanje v spolnost. Kot moπki seveda
nisem imel dostopa k temu iniciacijskemu dogajanju. Zato sem podatke zbiral na podlagi
pogovorov z zanzibarskimi æenami. Posebej dragocena je bila Bi Kidude Baraka Khamis,

nyakanga in hkrati izvrstna glasbenica, ki mi je tudi zapela nekaj unyago pesmi.19 Moπkemu
uvajanju v svet odraslih reËejo unjuguu. Centralni del tega je obrezovanje, jando.
Uganga je tudi podskupina stila ngoma. Beseda pomeni zdravljenje. Gre za uËinkovito
tradicijsko glasbeno terapijo. Ob tej priloænosti podajam opis obreda, ki sem mu bil navzoË. 
V hiπi zeliπËarja Bambe v predmestju Makadara se je zveËer zbrala mnoæica ljudi. Ozdraviti so
æeleli onemoglega 17-letnega fanta, ki so ga odpustili iz bolnice, Ëeπ da mu ne morejo pomagati.
Bamba je sredi prostora sedel nasproti bolniku, okoli njiju pa so ljudje peli kratke, ponavljajoËe
se glasbene obrazce. Petje so spremljali z bobni in bambusovimi paliËicami (viwale), ki so jih
udarjali drugo ob drugo. Bamba je v glavnem dræal roke na bolnikovih ramah in ga hotel
pripraviti do pogovora. Z zdravilno tekoËino rastlinskega izvora mu je vlaæil obraz, obËasno pa
je kroæil okoli njegove glave s kadilom. »ez nekaj Ëasa je zaklal petelina in dal bolniku piti kri.
Proti koncu dvournega obreda mu je konËno uspelo bolnika pripeljati do pogovora. Seansa se je
uspeπno konËala, saj je mladeniË samostojno zapustil hiπo.” 

151 - Pevka iz vasi Kajengwa
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No, to je samo opis tega, kar se je dalo videti. Kakπno je ozadje? Udeleæenci seanse so se
strinjali, da bolezen povzroËa hudiË (shetani). Za posamezne bolezni pa so odgovorni
posamezni shetanijevi pomagaËi, zli duhovi - jini. Petje omogoËi komunikacijo z duhovi, kri
ærtvovane æivali pa prisili odgovornega jina da zaËne govoriti skozi bolnikova usta. Na
Zanzibarju mi niso potrdili, da bi posamezni jini reagirali na doloËene melodije. Recimo v
ugangi sorodni egipËanski praksi, zaru, glasbeniki izvajajo veË melodij vse dotlej, dokler po
bolnikovih reakcijah ne ugotovijo, da so z ustrezno melodijo naπli odgovornega jina.

“Zadnji glasbeni pojav, ki sem ga izbral za to priloænost, sodi v sodobni æanr tako imenovanega
afriπkega baleta. Pomen besede ‘balet’ se razlikuje od pomena te besede na Zahodu. Gre za
glasbeno-scensko predstavitev zgodovine nekega ljudstva ali obmoËja. Prvi afriπki balet so najbræ
ustvarili v zahodnoafriπki dræavi Gvineji v drugi polovici 20. stoletja. Zaradi njegovega uspeha so
zanzibarske oblasti leta 1987 povabile gvinejske strokovnjake z namenom, da bi kreirali podobno
predstavo s temo iz preteklosti Zanzibarja. Projekt so uresniËili s terenskim zbiranjem gradiva na
otoku ter s selekcijo in prilagajanjem posameznih pesmi zgodbi baleta. Tako je Zanzibar dobil
privlaËen prikaz svoje zgodovine, razumljiv in zanimiv tako nepismenim vaπËanom in tudi tujcem.
Zgodba se zaËne s prikazom idiliËnega æivljenja v Ërnski vasi, ki ga spremljajo pesmi ob delu.
Nenadoma pridejo vaπki izvidniki z ujetim Arabcem. Ta jim izda, da njegovi sobojevniki pripravljajo
invazijo. DomaËi vojπËaki ob spremljajoËem petju æensk odhajajo v boj proti osvajalcem. V bitki, ki
jo uËinkovito spremlja hitro in glasno bobnanje, AfriËani zmagajo. Dogajanje se nadaljuje v
arabskem taboriπËu ob spremljavi arabske glasbe. Ker Arabci ne morejo zmagati v odprtem boju,
povabijo afriπkega vaπkega poglavarja na pogovor in ga zahrbtno usmrtijo. Medtem ko AfriËani s
petjem æalujejo za poglavarjem, pridejo Arabci in zasuænjijo vaπËane. V nadaljevanju zgodbe soproga
arabskega vodje rodi sina in poje uspavanko. Za otroka sicer skrbi zanzibarska suænja, ki ima tudi
lastnega otroka. Arabski vodja ji zameri, da svojemu otroku posveËa preveË Ëasa, zato ga ubije.
Suænja nato ubije naslednika arabskega vodje, vodja pa njo. Nezadovoljstvo med suænji se stopnjuje.
V uporu proti Arabcem AfriËani dokonËno zmagajo. Predstava se konËa s sceno sreËnega æivljenja
v svobodi. Vas v predstavi simbolizira celoten Zanzibar. Arabci in AfriËani so v skladu s takratnimi
politiËnimi izhodiπËi prikazani Ërno-belo. K temu prispeva tudi izvajanje glasbe AfriËanov (stil
ngoma) v æivo, v nasprotju z glasbo Arabcev, ki je posneta.”

SKLEPNE MISLI

Kaj imajo skupnega Simha Arom, John Blacking, Gerhard Kubik in Ruth Stone? Vsi so
vrhunski, mednarodno priznani etnomuzikologi, dræavljani dræav zunaj afriπke celine, ki so
si za primarno podroËje znanstvenega zanimanja izbrali glasbo na afriπkih tleh. V znanstve-
nem svetu so znani tudi kot dræavljani Francije, Velike Britanije, Avstrije in Zdruæenih dræav
Amerike.20 Ti in πtevilni drugi primeri zgovorno potrjujejo pravilnost mnenja, ki ga je

19 Leta 1982 sem Bi Kidude spoznal kot izvajalko glasbe v stilu ngoma. Pela je in se spremljala z bobnom, skupaj z dvema æenama.
©estnajst let kasneje mi je Sonja Porle poslala njeno prvo zgoπËenko, ki so jo objavili v Londonu leta 1998 (Bi Kidude je bila rojena
v letih pred prvo svetovno vojno!) in ji ob tej priloænosti zapisali “world music” titulo: “The venerable queen of Taarab & Unyago” 

20 Blacking je umrl leta 1990.
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izrekel antropolog Ivan ©prajc: “Zame je slovenska znanost tista, katere nosilci so Slovenci, ne

pa znanost, ki se ukvarja izkljuËno s temami, vezanimi na slovenstvo ali slovenski prostor” (v
Novak, 1999: 45). Ali pa, kot pravi Borut Telban: “Zunaj Slovenije sem preprosto slovenski

antropolog, ker imam paË tako dræavljanstvo in tak potni list. PodroËje mojega ukvarjanja pa je

Papua Nova Gvineja.” (ibid.)
Danes se moji πtudentje ne sreËujejo z ovirami, ki sem jih poskuπal klasificirati v uvod-

nih izhodiπËih. KljuËnega pomena za sprejem njihovih iniciativ sta kakovost zasnove pred-
laganega projekta in realna moænost izpeljave. Projekt se tematsko lahko nanaπa na
katerokoli glasbo, bodisi sredi slovenske prestolnice, bodisi v vasici na drugem koncu sveta.
Ob tem je samo po sebi razumljivo, da se æe iz praktiËnih razlogov veËina πtudentov odloËa
za slovenske teme, toda nobena druga tema ni zavræena zaradi kriterija domnevne
“nacionalne nerelevantnosti”. 

»eprav sem v nalogi pred sedemnajstimi leti napovedal, da se bom tudi v prihodnje kot
raziskovalec ukvarjal z glasbo na Zanzibarju, tej napovedi nisem dobesedno sledil. Konec
osemdesetih let sem sicer z veseljem doËakal izid prvih posnetkov taraba na svetovnem
diskografskem trgu, in Ëeprav sem se takrat ukvarjal z drugim podroËjem,21 sem v reviji The

World of Music recenziral omenjene posnetke (Pettan 1992: 104‡107). Med tem Ëasom in
kasneje sem bral knjige in Ëlanke o afriπkih glasbah, posluπal vedno veË posnetkov, obisko-
val koncerte, seminarje in delavnice ter spoznal nekatere vrhunske glasbenike22 in
strokovnjake.23 Nastopi afriπkih glasbeni-
kov na festivalu Druga godba, knjige in
Ëlanki Sonje Porle, Ëlanki in radijske odda-
je Zorana Pistotnika, pa tudi moja preda-
vanja na Akademiji in na nekaterih drugih
visokoπolskih ustanovah so prispevali k pos-
topnemu uvajanju glasbene Afrike v sloven-
ski vsakdan. Seminarske in celo diplomske
naloge o afriπkih glasbah postajajo realnost
(npr. Kumar, 1999) in v posameznih prime-
rih celo temeljijo na terenskem raziskoval-
nem delu (Piπkor, v nastajanju na zagrebπki
MuziËki akademiji). Zavedam se, da obstaja-
jo kolegi, ki se ne poËutijo pripravljeni za mentorstvo nalog, ki prekaπajo njihove
neposredne raziskovalne izkuπnje. Kljub temu menim, da bi bilo v korist stroke in njih
samih, da sprejmejo izziv. Teæava danaπnjega Ëasa sicer ni v pomanjkanju virov, temveË v
selekcioniranju velikega πtevila virov raznovrstne kakovosti. Zato pa obstajajo direktoriji
strokovnih zdruæenj, v katerih je dokaj enostavno priti do ustreznih naslovov in od ustreznih
strokovnjakov dobiti odgovore na pereËa vpraπanja. Somentorstvo in medbiblioteËna
izposoja sta πe dva argumenta v prid sprejemanja iniciativ, ki omogoËajo tematsko in
metodoloπko razπirjanje in poglabljanje etnomuzikoloπkih izhodiπË pri nas. 

152 - Nyakanga in glasbenica BiKidude Baraka Khamis
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Za konec, ki naj bi bil hkrati nov zaËetek, navajam nekaj etnomuzikologov, ki so o
afriπkih glasbah pisali poglobljeno in v mednarodnih strokovnih krogih kotirajo kot
zanesljivi raziskovalci in avtorji kvalitetnih znanstvenih πtudij. Noben tovrstni seznam
seveda ni in ne more biti dokonËen, zato je tudi tega treba jemati le kot iztoËnico. 

Nestor afriπke etnomuzikologije je Joseph H. Kwabena Nketia (Gana), nekoliko popularnejπi
pristop pa imajo πtudije, katerih avtor je Francis Bebey (Kamerun). Avtorji priporoËljivih
prispevkov so tudi Atta Annan Mensah (Uganda, Gana), Akin Euba in Meki Nzewi (Nigerija),
Mwesa Mapoma (Zambija) ter James Flolu (Gana). Njim lahko priπtejemo AfriËane evropskega
rodu, kot sta denimo Andrew Tracey in Dave Dargie (Juænoafriπka Republika).

Med evropskimi etnomuzikologi, ki so se ukvarjali z afriπkimi glasbami, so Gerhard Kubik
(Avstrija), Philip Donner (Finska), Simha Arom (Francija), Francesco Giannattasio (Italija),
Klaus Wachsmann, Veit Erlman in Werner Graebner (NemËija), John Blacking, Malcolm
Floyd in Janet Topp Fargion (Velika Britanija).24

Med ameriπkimi etnomuzikologi so na tem podroËju
pomembni: Alan P. Merriam, Mantle Hood, Roderick
Knight, David Locke, John Miller Chernoff, Ruth Stone,
Kay Kaufman Shelemay, Thomas Turino, Jacqueline
Cogdell DjeDje ter Christopher Waterman.25

Nekateri med omenjenimi znanstveniki in πtevilni
drugi so tudi avtorji gesel o afriπkih glasbah v pri-
poroËljivih enciklopedijskih izdajah, kot so Musik in

Geschichte und Gegenwart, The New Grove Dictionary

of Music and Musicians in The Garland Encyclopedia of

World Music, ter v priporoËljivih periodiËnih publikacijah, kot so Ethnomusicology, The

World of Music, Yearbook for Traditional Music in African Music. 
Seznam ne upoπteva avtorjev, ki so se uspeπno ukvarjali z raziskovanjem glasb afriπkih

podroËij severno od Sahare. Ta del celine, ki se zgodovinsko, demografsko in kulturno bolj
neposredno navezuje na zahodno Azijo kot na Afriko juæno od Sahare, naj ostane za drugo
priloænost. Takrat bi namreË lahko predstavil vsaj del magistrske πtudije, ki je nastala na
podlagi terenskega raziskovanja v Egiptu v letih 1986‡1987 in je zaradi specifiËnega
zaporedja okoliπËin πirπi strokovni javnosti ostala popolnoma neznana. 

153 - Glasbeniki pozirajo

21 V okviru ameriπkega doktorskega πtudija sem raziskoval glasbo kosovskih Romov.

22 Alagi Mbiye iz Gambije, Malouma Meidah Mint iz Mavretanije, Sipho Mabuse iz Juænoafriπke Republike.

23 Meki Mzewi iz Nigerije, Dave Dargie iz Juænoafriπke Republike, Joe Rasmussen iz ZDA ter Mwesa Mapoma iz Zambije. Slednji je
imel celo predavanja za πtudente glasbenih akademij v Ljubljani in Zagrebu.

24 Vrhunske doseæke lahko pripiπemo Aromu, Blackingu in Kubiku. Wachsmann in Erlman sta se - v razliËnih obdobjih - preselila v
ZDA. Giannattasia navajam kot etnomuzikologa iz sosednje deæele, ki je - kot eden redkih - raziskoval v Somaliji. Donner, Floyd,
Graebner in Topp Fargion so obravnavali glasbe prav na podroËju Tanzanije in Zanzibarja. Kontroverzne in hkrati spodbudne πtudije
je napisal A. M. Jones. 

25 Merriam, ki je raziskoval na podroËju Konga, je umrl leta 1980. Hood je v tem kontekstu pomemben kot avtor prvega etno-
muzikoloπkega filma o Afriki (Atumpan iz leta 1964). Knight, Locke in Miller Chernoff so raziskovali predvsem v zahodni Afriki,
Kaufman Shelemay (pa tudi Cynthia Tse Kimberlin) v Etiopiji, Turino pa v Zimbabveju. Waterman je, prav tako kot npr. Andrew Kaye,
prispeval k razvoju popularnoglasbenih πtudij na primeru afriπkih glasb. Hewitt Pantaleoni je pred prezgodnjo smrtjo napisal nekaj
dobrih πtudij.
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